
Szerda
Első s/iuiidényi folyam*

55-dik szám. Január 11-kén, 1860«

Megjelenik e lap mini ennap,
pénteket kivéve.

Előf ize tés i á r :
Helyben a hátralévő sziniidényre 2 frt 50 ki.
Vidékre „ „ 3 „ — „
Helyben egy bóra 1 oszt. ért

Mindennemű hirdetések elfogad-
tatnak; kétszer hasábozott sorért

5 újta., ismétléseknél 3 tjkr.
Kincstári dij minién hirdetéstől 80 tjkr.

SERVUS STUTZERL.
(vége.)

TIZENHARMADIK JELENET.

S t u t z e r l e g y e d ü l .

Ez azlán igazán furcsa! Az ördög tud ki-
oknsodni belőlük — így kell a leendő nász urat
fogadni? U^y tetszett, hogy még a bori is saj-
nálták. Majd luíiom mit leszek holnap! (vánko-
sekat dobálva) Szobát veszek egy vendéglőben,
aztán az a pajkos, vagy még inkább az a. rae-*
lanchoKcus „ jó é j t u mintha csak utolsó órám
ütött volna. (Előveszi úti-láskájál, háló-sapkát
von elő) Kísérletről is beszéltek^ tán csak nem
járnak itt kísértelek? Ostobaság, hiszen nincs
kísérlet! (hosszú sóhaj és nyögés hallik, ijedten
fölugrik) Na — na, — m i — mi volt ez? (gyer-
tyával köíüloéz) Ah, ez pcgányul furcsa, hiszen
a hol soKajtís van, olt ember is van, utóab nw-

is. n^pai»Lok.T i\edo\) legjobb lesz, bezár

rom szemeimet, hogy elaludjam (eloltja a gyer-
tyát) és engem azzal fogadni, hogy: Servns
Slulzer!, ez nem megy ki fejemből, engem leg-
jobb, barátját per servus Slulzer 1 fogadni, na-
gyon furcsa! Servus Stutzerl, ezt nekem még
nem mondta senkii (elalszik)

TIZENNEGYEDIK JELENET.

E l ő b b i e k : Z s u z s i k a , S a l m . (tolvaj-
lámpával),

Z s u z s i k a. Istenem! Istenem! kezem lá-
bam reszket.

SalaK Szegyeid nwgatf, és végy rólam
példát, (a lámpa reszket kezemben)

Z s u z s i k a . íjgytetszik} hogy ön is reszket.
Salm., Mi jul eszedbe, a gyertya lángja

reszket. Ah, ez jól alszik, (közelednek a;szoféhhoz)
S a l n j . Most fejlsd, fel ezl a kelmét.
£ s a z * i k a > A feést alig tarthatom.„ hátha

fölébred?
SaHm. CJiak hamar. CvilágllV mid5 l» Zsuzsi-

\ -4
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tl|í8W ftHIBSl iwgyot sóhaji
Salm a lámpát Sttttczlira ejli, Stulzcri felugrik,
meglátja a kést, Salm a szófa háiamögé bujt, a
lámpában * gyertya elalszik J .

S t u t z er 1. (kiabál) Gyflkos! f yflkos! se-
gítség! rendőrség! csendőrség! portyázó sereg!
bakterek! mindenféle örök! Istenem, engem le-
akartak vágni, tehát ezért volt a „servus Slutzei 1."
Segítség! segítség!

F r á n z 1. (a szofában) Segítség! megfulladok!
(a szófában feltolja magát, s a vánkosokat Slut-
zerlhez vágja)

S l u t z c r 1. Az istenért, megköveznek, se-
gitáég!

UTOLSÓ JELENET.

E l ő b b i e k : E u l á l i a , É v i k é , (gyertyával)

E u 1 á I i a. Az ég szerelméért, mi történik Itt ?
É v i k é . Mi ez? . ::'..
S t u t z e r l . í /i .,, , -n ,[ M k ! gyilkos!

(meglátván Fránzli) Ah!

Fránzl.
Eulália.
Salm.
Z s u z s i k a.
E u l á l i a . (elalér)
ZTS uzsifc a. (székbe fogódzik)
.Sálm. Minden jó lelkek dicsérik az Urat!
^Fránzl . Hol vannak a lelkek ?
É v i k é . Egek, az én kedvesem!
S t u t z e r l . Szivem szülötte!
F r á n z t. A papa!
S l u l z e r 1. Honnan termettél ide ?
F r á n z 1. "Ebből a szofából.
Salm. Hál ön él?
F r á n z 1. Hál vájjon miért ne élnék ? !
S a l m . ÜMegfoghallan, hiszen egész pohárral.
F r á n z l . Hogy is ne ? csak néhány csöp-
ítlam s a többit kilocsantottam.
S a i m . Hála az Istennek!
E u l á l i a . Hogyan nem íulladott a tóba.
S a l m . Hál ez ugyan az? Oh ez megfog-

hallan.
F r á n z l . Könnyen megfogható, mert magam

helyeit a könyveket praetuállam á faládába.
E u l á l i a . Uáiá az Istennek, nem halt meg.
F r á n z l . Nem, és még soká akarok élni u

gyönyörű angyal mellett, utána már elegét mász-
káltam. .. ,

Eulá l i ,a . Ili-gyan, lehal ö utátía . járt, azt
gondi-ltain, hogy én utánam. . ;

Salm- Isten hírével vigye.
S t u t z e r l . De mondjálok p^eg ejnbérek,

mit jvlent^niiíul ml , ^ J ,; f E ; ; 3 ; 3' " • :

pet

S a l m . Azt jei, . . íjogy egy ki nos aggo-
dalomtól menekültünk meg. Én azt hittem, hogy
a tóba egy élő ewbert vetettem, pedig azok
könyveim voltak. A«t l.i^em, hogy fiadat meg-
mérgezlem, pedig él, innen e zavar!

S t u t z e r 1. Ah, hát innen származik a ser-
vus Slutzerl?

S a l m . Az aggály elmull, most mind bol-
dogok vagyunk.

F r á n z 1, (Évikét ölelve) J^i a legboldogabb.
É v i k é . Vagy én. -
S t u t z e r 1. Az egész esemény még nem

világos elöltem, hanem az igaz, pogány furcsa.
Sa lm. Nem tesz semmit, holnap vig napra

viradjunk, s mikor téged lelköllünk, egész Iröra-
mel fogunk kiáltani: Servus Stutzerl!

Mind. Servus Stutzerl!

— Kimutatás a kolozsvári kisegítő pénztár-egyítít forgal-
máról dcczember havában 1859.

B e v é t e l e k :
énztármaradék a nmlt hóról . . . .

20 uj tagnak 36 részvény Mán 5 ft 2á kr.
Havi, rendes és rendkívüli bevételek. .
Könyvdíjakban. .
Kamatok és provisio
Bélyegdijakban .
96 tag által visszafizetett kölcsön

Összesen .

1931 ft 23 kr.
189

4873
20

471
H

125

K i a d á s
89 tagnak kölcsön . . .
Tisztviselők fizetése . ,
Bélyegdij- . . . • . .
Irodai kellékek . . . .
5 betételek visszafizetése

10,933 „ 35 „

15,035 „ -*- „
4i „ 51 „
1<> „ 30 „
48 „ 23 „

128 „ 7íJ „
Kiadások összege . .

Pénztármaradek .
Összesen . . .

Kolozsvárit, december hó 31. 1859.
T a u f f e r F e r e n c z Yagflier F r i g y ,

igazgató, pénzlárnok,

15.2C3 „ 80 „
1670 .. - I ~ "

G e l t c h J á n o s ,
könyvvtízelö.

— A magas cs. k. pénzülgyi minisztériumnak i859-ik évi
deczember 14-én kelt rendelete; folytán a, convmitiós ériekü
bankjegyek : 105 auszlr. értékű forintnak : 100 conVentiós ér-
lékü fórinthozi arányáb-án fizetés gyam'uil miiíáeu íijilvauos
pénztárak és hivataliknál 1€60-ik é v i «-.prU 30-áig elfo-
gadtatnak, i ; • ,

— Tordán a no és férfi olvadó* <gylei fi.lvo ev es !io b-üii
a casino teremében szavalláti ének és zenfészeli előadást ren-
íteza Kazincay-álapitváiiyjavára. A müsorozat következő : 1.
Kardul Kölcsey hjmnusza. 2. Megnyitó beszéd Kazinczy életraj-
zából, előadja Nagy Miklós. 3. „Nap feljölte" Székely Józs^'M
Zongorán előadja VirágBenedekné urassz. 4. Losörie^T'fc k*Ue-
rnértvét Kazinczy évsz. ünnepére, szavalja Németi tlo§*-•'"• »•

á*«A»' lá"ból, énekli Foris Teréz k.á. e . - W ' í a l i n a n
a j F - emlékezete pzimü Költeményét, szaysű*1*™12*'1"A'-

bert,:T. Hunyadi induló, ZongoránVifá« B
Kéífe dal*'Kanokból, ei adják Foris Té 1111 k- a-
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Petíflnek „A haiAról" liöHemétiyít gr..Talj« íediger Ida k. •-
10. „Kazinczy előtt és után," szaralja Nagy Olivér. 11. Kazin-
eiy-szobor Megkoszorúzása, Veress Zs. k. a. áttol, mire VörJW-
uartf szózata énekeltetik, 12. Zárbeszéd Veress József állal.

—, Watt dec. Iió "20-difcan egy m.-peterdi molnár 19 éves
t* a Torda-hasadékában fát gyűjtögetve egy 60 ölnyi magas
szirtről lecsúszott s szörnyet balt.

— Kaptuk a „ S z í n h á z i lap ' ' 1-to 's*én»át
Egressi Gábor szerkesztésével. Örömmel rogudiuk
kezünkbe, vágyva a tüzetesen minket, vagy is a ma-
gyar színművészet ügyét tárgyazó sorokat olvasni.^
külalak csinossága s a vignat czelzalossága előre
lepT^^^^^^^MrTT'RéaVes^Tie^síö

alak. meggyőző adatokkal j
^rrlaTnáiáT^iiémKétiségi szeropontbdl

is érdekes. A szinbirálat hajbakapó és tövises pályára
betörhellen vértet, és nagy adag türőmolajat kívá-
nunk. A prenumeraliora nézve a „N é p 1 a p " minapi
százezeréből a felét kérjük az uj vendégre utalványoz-
n i Isten tartsa sokáig életben, szivünkből óhajtjuk, a
mi közönségünketpedig fölkérjük aláírásra, az iv ná-
lunk is aláirhaló.

— A fáradbatlan Egressi, azért, hogy lapját meg-
inditá, a gyakorlói színművészeti pályáról nem mon-
dott le, mit erejének delében tennie nagy kár is volna,
de a nemzeti színpadon~«-hóban vendégszerepelni fog.
A vendég ugy hisszük rendes lakójává válik azon
háznak, melynek szellemi oszlopa volt kezdet óta.

— Utczai o r g y i l k o s megtámadás. Nem-
csak a pesti, de a kolozsvári közönségből is sokan is-
merik Schnaid t i n g e r kisasszonyt, a pesti német
színpadtól; azon tüzlelkü fialni énekes nőt, ki a pesti
igen gyönge német operának, állandóságát olt léte
alatt biztositolta, s kit az uj pesti német igazgató, mint
Pest kedjrenezét bnsvéttól újra szerződtette. E derék
leáftft *'múlt napokba D a r m s t a d t b a n , bol az ud-
vari epera egyik kitűnő énekesnője most, az utc»án,
elérté* után hat álezás megtámadta, s egyik tört döfött
©Maiéba; e sebében 12 napig küzdött a halállal, de
már tül van a veszélyen! — E kisasszony annálinkább
érdekel bennünket, mert egy év előtt a k o l o z s v á r i
színházhoz volt szerződtetve f e l t é t e l e s e n , de e
pont idejében nem teljestttetbetvén, a darmstadli ud-
vari színház rabolta el tőlünk. Kolozsvár azonban még
hallani fogja öt

— Berlinben egy adós megtudván, hogy hitele-
zője az. ö házi bútorát akarja lefoglalni; fogta magát
és mind gyermekjátékhoz t8rtozó apró bútorokkal
rakta meg szobáját. A hitelező a bútorok jegyzékét a
butor-kereskedőtől vette át* nem ugyan a .gyermek-
jálék bulor-bollból, de a nagy !>utorok raktárából; el-
vitték tehát mit talállak, mert minden a maga helyén
volt, csakhogy kicsiben. ' ;

Chateaubriand számítása szerint a nagy
Schakespearenak S o n e 11 e in él togva, nem kevesebb,
mint 154. szerelme Volt. Ily szerencsében a nőknél
csak az részesülhet, mondjn Chaleaubrinnd, ki a mel-
lett, hogy k ö l t ő , színész is, s azonkívül, hogy
s z i n é s z , még sziniigazgátó is mint W ilfi ám mes-
ter volt.

— Ttlwa é t > | > f f
volt szerelmes, Meilland Zsófiába, s egymás el-
len a legégetőbb szerelemTeilésíel vfstftettö. Yvfaft
maradt végre a győztes, a ki a színházi herczégttd
vérét kiszivá egy tőszurás által okozott vessedoltat*
sebbSl^ mely által életét megmenté.

— Arabrogetti énekes, korának legjelesebb
Don Juán ja , s sok évekig legjelesebb tagja a lon-
doni operának, 1826-ban a Trapista rendbe lépett s
ott szánta bánta művészi bűneit 1838-ig, s mint szer-
zetes halt meg.

— Minden évben hallunk a színházak leégésé-
ről, asclöU a „Bűvös vadász" opera volt a gyujtoga-
tó,-most a szesz t okozzák, mégpedig azon szesttől
is félnek, mely rendes gazometrumohban készül 9
rendkívüli feivigyázat és biztos garantia mellett csö-
vek által álkalmaztatik; egyéb k ő- és föld olaj pedig
eloltbatlansága és büdös gőze, valamint mocskolása
miatt, minden zárt helyről zzámüzetik. E csodálatos és
kártékony folyadéktól Isten megmentette színházun-
kat is, s az illetők fejéről eltörölte azon hajmeresztő
felelőséget, mnly álmaikat a kiüthető égési szeren-
csétlenség miatt háborgatta. Tíem lesz ok ezután azon
naponkinti panaszra , melyet leginkább a gyöngéd
nőktől kellé hallani, kivált a felső pábolybcliektöl, a
nafta bűze miatt, valamint a színpadon működő tagok
sem fognak panaszolhatni a színpadi lámpák émelyítő
s rekeszlö kigőzölgése ellen, mely azonban az öltö-
zőkben tette meg leginkább a hat vágást; előadás vége
felé, tudniillik legelőbb a tiszta fény eltűnvén ő p h o -
togensége elv eresedéit, bizonyosan saját illatát res-
telvén, aztán elkékült, elkoiiiorodott, nagy álmosan
utóbb egyet nagyot pislantólt,megárnyékozá finom fe-
kete filleggel a fehér ruhákat; hasonlókig az „Üstö-
kösben"' közlött p h o t o g e c v i l á g í t á s i scenáboz,
bol a fehérek ez amabilis világítás által szerecsenekké
változnak.

N y i l a t k o z a t .
Alulirt több körülménynél fogva kényszeriive látja maga*

kijelenteni, hogy az általa szerzeit P a l o t á s nevű társastáncz
helyes ellejtéseért a felelősséget csak saját tanítványai irányá-
ban vállalhatja el. S midőn ez uiial alkalmat vesz magának az
ránta mutatott bizalomért hálás köszönetet mondani, magát e
elkts város érdemes közönsége kegyebe ajánlja. Kolozsvártt

január 5-kén 1860. T ó t h Stíroa,
p^sti n. színházi r. tag.

Érkvztek.
9A Gróf Vass Ádám, földbirtokos, Czegéröl.

Kendeffi István, földbirloko?, Méhesről.
Társai Bc*talsíH, földbirtokos, Túrról.
Bt nedik Mózes, fftldbiiloko--, Kis-Sármásról.
Kabés József, földbirlokog, Keczedről.

E l u i ..a zt<*ik :
% Imecs Domokos, l'ödb,, Dobokáro.

pócse^ János, föl'dh... Oroszfájára.
Dózsa Isándor, földb.. H.-f tblkAra.
Szeniiványi László, foldb.,H-Macskásra.

Tulajdonos és felelős HAVI MIHALf.



IIIIIXLU < OIIUXI l assioní, mini
3-dilá b é r l e t

Felsőbb

Kolozsvárit, ma, szerdán, január 11-én, 1860.
A fennálló országos szini választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

dalsxintársaság által

adatik:

asszony 2-dife fellép'ciil

A TUDERMJAK
L e g ú j a b b s z í n m ű 5 f e l v . I r l á k : S c r a i b < > é s L e g o u v é . F r a n c / . i á h r i l f o r d í t o t t a : F e l e k i M i k l ó s .

Lesneven grófné — —
Lesneven gróf, fia — —
Tristán, a gróf fia — —
Bertba, a grófné unokája —
Helén, a grófné unokabuga

S ss e in é

— Bodorfiné.
-r- Gyulai.
— Paulay.
— Pataki Rózsa.
— Follinusné.

Kerbriand Richárd, bretagnei nemes Komáromi.
Menneville marquisnő —
Berny aszszony — — —
Pen-Mars berczeg — —

Prielle Comélia assz.
~ Seb. Minka.
— Tar.

I f z e t ,

Josefa, marquisnő komornája — Turcsányiné.
Corinne ) .. , , — — Lánoh Mnri
p a i - \ •arróleányok ^ * "*aru

Ester ) * — — Szabó Eszter.
Egy fiatal ember - ^ — — Félix.
Péter, Lesneven gróf szolgája — Szűcs.
János, MenneviUe Marquisnő szolgája Szilassi.

Varró leányok:
Történik Bretagneban, és Parisban.

AA ^ V « 1 W E 1 J ! A asszony, a pesti nemzeti színház tagja,
fennjelelt szerepben a t, ez. közönség kegyébe ajánlja magát.

H e l y e i t á r a : Zértszék 7O kr. Földszint 4 3 kr. Altiszti jegy 2 1 k r .
Karzat I l § kr. osztr. ért*

Kezdele fél 7 órakor, vége 9 után.
AZ. FQT4H00A KÖNYVKYOMDAJA, 7*.


